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DK:  Brugsanvisning for bade-/toiletstol M2 400 kg.  

 Beregnet til brug ved badning/brusning og toiletbesøg 

EN:  User guide for shower/commode chair M2 400 kg.  

 Intented for use at bathing/showering and toilet visit 

DE: Gebrauchsanweisung für dusch-/toilettenstuhl M2 400 kg.    

 Stuhl für Dusch/Toiletten Gebrauch 

SV:  Bruksanvisning för dusch-/toalettstol M2 400 kg.  

 Avsedd att användas vid bad/ dusch och toalettbesök 

NO:  Brukarveiledning for dusj-/toalettstol M2 400 kg.  

 Designet for bruk når bading/ dusjing og toalettbesøk  

FI:  Käyttöohje että kylpy/suihku tuoli M2 400 kg.  

 Suunniteltu käytettäväksi uiminen/suihkussa ja WC: ssä 

NL:  Aanwijzingen voor douche/toiletstoel M2 400 kg.  

 Ontworpen voor gebruik bij het baden/douchen en toiletbezoek 
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A Side 3-5 Montering og justering 

B Side  6-8 Betjening og sikkerhed 

C Side 9-11 Produktinformation 

DK:  Betjeningsvejledning 

EN:  User guide 

A Page 3-5 Installation and adjustment 

B Page 6-8 Use of the chair and security 

C Page 9-11 Product information  

A Seite 3-5 Installation und Einstellung 

B Seite 6-8 Gebrauch und Sicherheit 

C Seite 9-11 Produktinformation 

DE:  Bedienungsanleitung 

A Sida 3-5 Installation och justering 

B Sida 6-8 Använding av stolen och säkerhet 

C Sida 9-11 Produktinformation 

SV:  Användarguide 

NO:  Brukerhåndboken 

A Side 4-5 Montering og justering 

B Side 6-8 Bruk av stolen og sikkerhed 

C Side 9-11 Produktinformasjoin 

FI:  Käyttöohje 

A Sivu 3-5 Assenus ja säätö 

B Sivu 6-8 Tuolin käyttö ja turva 

C Sivu 9-11 Tuotetiedot 

NL:  Gebruikershandleiding 

A Pagina 3-5 Installatie en afstelling 

B Pagina 6-8 Gebruik van de stoel en beveiliging 

C Pagina 9-11 Productinformatie 

Max. 400 KG 



3 

 

HMN a/s 

www.HMN.dk 

DK:  Ved af montering af armlæn hives snaplåsen op, hvorefter armlæn trækkes op og  

 skubbes ud til siden. 

 

EN:  When mounting the armrest the snap lock is lifted, then the armrest pulled up and pushed 

 to the side. 

 

DE:  Wenn die Armlehne Montage Nesselsucht Schnappverschluss , Armlehne nach oben  

 gezogen dann und schob zur Seite.  

 

SV:  Vid av-montering av armstöd, drag upp snäpplåset, då armstöd dras upp och ut til sidan. 

 

NO:  Ved montering av armlenet elveblest snap låse opp etter armene trukket opp og   

 skjøvet til side. 

 

FI:  Asennettaessa käsinoja pesät snap lock, sitten käsinojat vedetään ja työnnetään sivuun. 

 

NL:  Bij de montage van de armsteun bijenkorven snap lock, dan armleuning omhoog getrokken 

 en geduwd naar de kant.  

A 
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DK:  Lægstøtten fastgøres og justeres ved velcrobånd på bagsiden.       

 Vigtigt! Lægstøtten vaskes ved max. 85 grader.   

 

EN:  The calf support is secured and adjusted by the Velcro strip on the back.    

 Important! Calf support washed at max. 85 degrees. 

 

DE:  Die Wadenstütze wird durch das Klettband auf der Rückseite befestigt und angepasst.  

 Wichtig! Die Wadenstütze bei max. 85 Grad. 

 

SV:  Vadstödet säkras och justeras med kardborrebandet på baksidan.      

 Viktigt! Vadstödet tvättas vid max. 85 grader. 

 

NO:  Leggstøtten er festet og justert av borrelåsen på baksiden.       

 Viktig! Må vaskes på maks. 85 grader. 

 

FI:  Vasikka tuki on turvattu ja säätää tarranauhalla takana.      

 Tärkeää! Vasikka tuki pestä max. 85 astetta. 

 

NL:  Het kalf ondersteuning is beveiligd en aangepast door de klittenband  op de rug.    

 Belangrijk! Kalf ondersteuning gewassen op max. 85 graden. 
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DK:  Justering af ryg (se billeder). Vigtigt! Ryg vaskes max. ved 85 grader. 

 

EN:  Adjusting the back (see photos). Important! Back wash max. at 85 degrees. 

 

DE:  Einstellen der Rückseite (siehe Fotos). Wichtig! Zurück. Wäsche max. bei 85 Grad. 

 

SV:  Justera nätrygg (se bilder). Viktigt! Vid tvätt, max. 85 grader. 

 

NO:  Justering av ryggen (se bilder). Viktig! Tilbake vask maks. på 85 grader. 

 

FI:  Selkänojan (katso kuvat). Tärkeää! Back pestä max. 85 astetta. 

 

NL:  Aanpassen van de rug (zie foto's). Belangrijk! Terug wassen max. bij 85 graden. 

DK: Spand trækkes ud på bagsiden af sædet i lige bevægelse. 

EN: Bucket is pulled out on the back of the seat in a steady motion. 

DE: Eimer gezogen auf der Rückseite des Sitzes indie richtige Bewegung. 

SV:  Bäckenet dra ut från baksidan av sätet i en rak rörelse. 

NO:  Bekkenet trekkes ut på baksiden av setet i den riktige bevegelse. 

FI:  Ämpäri veti takana istuimen oikeaan liikettä. 

NL:  Emmer trok aan de achterkant van het zadel in de juiste beweging. 
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DK:  Lås alle fire hjul ved badning/brusning. Det forreste højre hjul (grøn) kan låses i køreretnin-

gen,  så kraften ved igangsættelse og kørsel mindskes.  

 

 

EN:  Lock all four wheels when bathing/showering. The front right wheel (green) can be directio-

nal  locked to easy while driving the chair.  

 

 

DE:  Verriegeln Sie alle vier Räder beim Baden / Duschen. Das vordere rechte Rad (grün) in Rich-

tung  der Kraft verriegelt werden durch die Initiierung und Fahren reduziert. 

 

 

SV:  Låsa alla fyra hjulen när bad / dusch. Höger framhjul (grön) kan låsas i riktningen,  

 det gör det lättare att sätta igång stolen och manövrera stolen. 

 

 

NO:  Lås alle fire hjulene når bading / dusjing. Den fremre høyre hjul (grønn) kan låses i retning av 

at  kraft ved å initiere og kjøring redu sert. 

 

 

FI:  Lukita kaikki neljä pyörää, kun uiminen / suihkussa. Oikea etupyörä (vihreä) voidaan lukita 

suuntaan  mainitun voiman käynnistämällä ja ajo vähentää. 

 

 

NL:  Lock alle vier de wielen bij het baden / douchen. Het rechter voorwiel (groen) kan worden  

 vergrendeld in de richting van de kracht door het initiëren en rijden verminderd. 

B 
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DK:  Stå ikke på fodstøtterne. 

EN:  Do not stand on the footrests. 

DE:  Stellen Sie sich nicht auf den Fußrasten. 

SV:  Stå inte på benstöden/fotplattarna. 

NO:  Ikke stå på fotplatene. 

FI:  Älä seiso jalkatukien. 

NL:  Sta niet op de voetsteunen. 

DK:  Undgå at sidde på de yderste 10 cm af sædet, da stolen kan tippe fremover.  

 

EN:  Avoid sitting on the last 10 cm of the seat, as the chair may tip forward.  

 

DE:  Vermeiden Sie auf den letzten 10 cm des Sitzes sitzen, wie der Stuhl nach vorne kippen kann. 

 

SV:  Sitt inte på de främra 10 cm. Tip risk! 

 

NO:  Unngå å sitte på de siste 10 cm av setet, som stolen kan tippe forover. 

 

FI:  Vältä istuu viimeisen 10 cm istuimen, koska tuoli voi kaatua eteenpäin. 

 

NL:  Vermijd zitten op de laatste 10 cm van de stoel, als de stoel naar voren kan kantelen. 



8 

 

HMN a/s 

www.HMN.dk 

DK:  Ved betjening af stolen skal brugerens hænder placeres i skødet, såfremt brugeren ikke selv 

 kan holde fast i armlænene. 

 

EN:  If the user cannot hold on to the armrests, the hands must be placed in the lap while  

 operating the chair. 

 

DE:  Beim Betrieb des Stuhls müssen die Hände des Benutzers im Schoss platziert sein, falls 

 der Benutzer seine Hände nicht aus eigener Kraft auf den Armlehnen halten kann. 

 

SV:  Om brukaren inte kan hålla fast vid armstöden, placeras händerna på låret 

 

NO:  Når du bruker stolen skal være brukerens hender er plassert i fanget, hvis brukeren ikke kan 

 holde på armlenene. 

 

FI:  Mikäli asiakas ei kykene pitämään käsivarsiaan käsituilla, avustajan tulee siirtää käsivarret 

 reisien päälle ennen tuolin istuinkulman kallistusta.  

 

NL:  Bij gebruik van de stoel is om de handen van de gebruiker worden geplaatst in de schoot,  

 als de gebruiker niet kan vasthouden aan de armleuningen. 



9 

 

HMN a/s 

www.HMN.dk 

DK: Artikel nr. 

Sæde med nøglehulsudskæring: 310294  

Max. belastning 400 kg 

NB! Må ikke bruges i klorholdige miljøer som f.eks. Svømmehaller. 2 års 

reklamationsret mod fabrikationsfejl (og rust reklamationsret). 1/2 år på 

batterier. 

Stelreklamationsret 

Vi yder 5 års reklamationsret imod stelbrud på M2-bade/toiletstole samt 

rustfri stål badebænke. Reklamationsretten gælder ved fabrikations- eller 

materialefejl og under forudsætning af normalt brug. Vi gør opmærksom på 

at almindelig slitage ikke er dækket under garantien.  

Rengøring: 
Produktet kan rengøres med almindelige rengøringsmidler uden  
slibemiddel. Efter rengøringen skal produktet skylles og aftørres. Produktet 
kan tåle rengøring op til 85° C i 3 minutter. 

 

 

 
EN: Art. nr. 

Horseshoe seat: 310294  
Max. Load 400 kg 

Attention! Not to be used in chlorine-containing environments as Swimming 

pools etc. 2 Years complaint rights against manufacturing errors. 1/2 year on 

batteries. 

Terms of claim for frame 

HMN grants 5 years claim rights against frame break-down for all M2  

Shower/commode chairs and stainless steel shower stools. The warranty 

applies for production and material break downs, and can only be used if 

the products have been in normal use. Please note that the normal wear 

and tear is not covered under warranty. 

Cleaning: 

The product can be cleaned with regular cleaning without non-abrasive 

detergent. Wash and dry the product after the cleaning. The product can be 

washed up to 85° degrees in 3 minutes. 

DE: Artikel nr. 
Intim sitz: 310294  

Maximales Benutzergewicht: 400 Kg. 

Achtung! Nicht in chlorierten Umgebungen wie Schwimmbäder nutzen. 2 

Jahre Reklamationsrecht über Fabrikations-fehler. 1/2 Jahr über Batterien.  

 

Reklamationsrecht über Rahmen 

HMN bietet 5 Jahre Reklamationsrecht gegen Rahmenbruch für alle M2 

Bade-/Toilettenstühle und Duschhocker aus Edelstahl. Das Reklamations-

recht deckt Produktionsfehler und Materialfehler, jedoch nur wenn das 

Produkt normal benuzt worden ist. Bitte beachten Sie, das normaler  

Verschleiss von diesem Recht nicht dedeckt ist.  

Reinigung: 

Das Produkt kann bei regelmäßiger Reinigung ohne nicht scheuernden Reini-

gungsmittel gereinigt werden. Waschen und trocknen Sie das Produkt nach 

der Reinigung. Das Produkt kann bis zu 85 ° Grad 3 Minuten gewaschen 

werden. 

 

SV: Artikel nr. 

Sits m/oval hål, sluten främre: 310294  

Max. belastning 400 kg 

OBS! Använd inte i klorerade miljöer såsom simbassänger. 2 års rekla-

mationsrätt mot fabrikationsfel (och rostreklamationsrätt). 1/2 år på batte-

rier.  

Ramreklamationsret 

Vi lämnar 5 års reklamationsrätt mot rambrott på  M2-bad/toalettstolar 

samt rostfria stålbadbänkar. Reklamationsrätten gäller vid fabrikations- eller 

materialfel och under förutsättning av normalt bruk. Vi gör er uppmärksam 

på att normalt slitage inte täcks av garantin.  

Rengöring:  
Produkten kann rengöras med vanligt rengöringsmiddel utan slipmedel. 
Efter rengöringen skal produkten spolas och torkas. Produkten kann motstå 
rengöring upp till 85° C i 3 minuter. 

 

 

 

C 
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NO: Artikkel no. 
Intim sete: 310294  

Maks. laste 400 kg 

 

NB! Må ikke brukes i klorerte miljøer som svømmebassenger. 

2 års garanti mot fabrikasjonsfeil (Og rust garanti). 1/2 år på batterier. 

Frame garanti 

Vi gir 5 års garanti mot brudd på M2 dusj / kommode stoler og rustfritt  

stål bad benker. Garantien gjelder produksjons- eller materialfeil , og  

forutsatt normal bruk. Vær oppmerksom på at normal slitasje dekkes ikke  

av garantien. 

Rengjøring: 

Produktet kan rengjøres med vanlig såpe uten slipemiddel . Etter rensing, 

ble produktet skylt og tørket. Produktet kan tåle rensing opp til 85 ° C i  

3 minutter. 

 

 

 

FI: Tuote 

Intiimi saippua: 310294  

Max. kuorma 400 kg 

Huom! Älä käytä kloorattua ympäristöissä, kuten uima-altaat.  

 

2 vuoden takuu valmistus- vikoja (Ja ruoste takuu). 1/2 vuosi paristoilla. 

Frame takuu 

Tarjoamme 5 vuoden takuu rikkoutumista M2 suihku / lipasto tuolit ja  

ruostumattomasta teräksestä kylpyjä penkit. Takuu koskee valmistus- tai 

materiaalin vikoja ja olettaen normaalissa käytössä. Huomaa, että normaali 

kuluminen ei kuulu takuun piiriin. 

Puhdistus: 

 Tuote voidaan puhdistaa hankaamattomalla yleis-puhdistusaineella. 

Puhdistuksen jälkeen tuote huuhdellaan ja kuivataan. Tuote kestää  

puhdistuksen jopa 85 ° C: ssa 3 minuutin ajan. 

 

 

 

NL: Artikel-nr. 

Intieme zeep: 310294  

Max. laden 400 kg 

NB! Niet gebruiken in gechloreerde omgevingen zoals zwembaden. 

 

2 jaar garantie op fabricagefouten (En roest garantie). 1/2 jaar op batterijen. 

Frame Garantie 

Wij bieden een garantie van 5 jaar tegen breuk op M2 douche / commode 

stoelen en roestvrij staal baden bankjes. De garantie geldt voor de productie 

of materiaalfouten en uitgaande van normaal gebruik. Houd er rekening 

mee dat de normale slijtage niet onder de garantie. 

Schoonmaken: 

Het product kan worden gereinigd met voorkomende niet-agressief schoon-

maakmiddel. Na de reiniging wordt het product gewassen  

en gedroogd. Het product kan de reiniging weerstaan tot 85 ° C  

gedurende 3 minuten. 
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DK:  

Dette produkt skal genbruges i henhold til nationale regler. Efter adskillelse af produktet skal du sortere 

komponenterne ud fra hvad de er lavet af, og genbruge dem individuelt. Kontakt venligst dit lokale gen-

brugssted for vejledning, hvis det er nødvendigt. 

EN:  

This product should be recycled following national regulation. After disassembly of the product, sort the 

components based on what they are made of and recycle them individually. Please contact your local   

recycling place for guidance if necessary. 

NO: 

Dette produktet skal resirkuleres i henhold til nasjonale forskrifter. Etter demontering av produktet, sorter 

komponentene basert på hva de er laget av og resirkuler dem individuelt. Ta kontakt med ditt lokale gjen-

vinningssted for veiledning om nødvendig.  

DE:  

Dieses Produkt sollte gemäß den nationalen Vorschriften recycelt werden. Sortieren Sie nach der 

Demontage des Produkts die Bestandteile nach Beschaffenheit und führen Sie diese einzeln der 

Wiederverwertung zu. Wenden Sie sich bei Bedarf an Ihren örtlichen Recyclinghof, um sich beraten zu 

lassen. 

FI:  

Tämä tuote tulee kierrättää kansallisten määräysten mukaisesti. Tuotteen purkamisen jälkeen lajittele 

komponentit sen mukaan, mistä ne on valmistettu, ja kierrätä ne yksitellen. Ota tarvittaessa yhteyttä 

paikalliseen kierrätyspisteeseen saadaksesi ohjeita. 

NL:  

Dit product moet worden gerecycled volgens de nationale voorschriften. Sorteer na demontage van het 

product de onderdelen op basis van hun materiaal en recycle ze afzonderlijk. Neem indien nodig contact 

op met uw plaatselijke recyclingbedrijf voor advies. 

SV:  

Denna produkt måste återvinnas enligt nationella bestämmelser. Efter demontering av produkten, sortera 

komponenterna efter vad de är gjorda av och återvinn dem individuellt. Kontakta din lokala återvinnings-

central för vägledning om det behövs. 
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